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IMPORTANT!

AVERTISSEMENT

LIRE ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS ET LES CONSERVER. 

A lire attentivement et à conserver pour future référence. La sécurité de votre enfant peut être 
compromise si vous ne suivez pas correctement les instructions indiquées dans le manuel. 

•	 Ne laissez jamais votre enfant seul et sans surveillance. 

•	 Lisez le manuel d’instructions avant d’utiliser et de mettre en place la barrière de lit afin d’éviter 		
	 tout danger. S’elle n’est pas utilisée conformément aux instructions, elle peut être dangereuse pour les 	
	 enfants. 

•	 Ce produit convient aux enfants de 18 mois à 5 ans. 

•	 Utilisez ce produit lorsque votre enfant est capable d’entrer et de sortir du lit sans aide. 

•	 N’utilisez pas la barrière de lit si des composants sont endommagés ou manquants. 

•	 N’utilisez pas la barrière de lit sur le lit supérieur d’un ensemble de lits superposés. 

•	 Ce produit est uniquement destiné à un usage domestique. Il ne convient pas à un environnement 		
	 non domestique. Vous ne devez pas utiliser cette barrière de lit comme substitut d’un lit bébé car 		
	 elle ne peut pas offrir le même niveau de sécurité. 

•	 Cette barrière de lit ne convient pas aux matelas d’une épaisseur supérieure à 32 cm. Ne jamais 		
	 utiliser sans les dispositifs de fixation attachés au lit. 

•	 Ce produit ne peut pas être utilisé par des personnes âgées ou infirmes. 

•	 Les pièces supplémentaires et de rechange doivent être obtenues uniquement auprès du fabricant. La 	
	 barrière de lit ne doit pas être utilisée sur une surface de couchage à plus de 600 mm du sol. 

•	 Ne laissez jamais d’autres enfants manipuler ou jouer avec la barrière de sécurité. 

•	 Une fois mise en place, vérifiez avec vos mains pour vous assurer qu’elle est correctement installée. 

•	 Vérifiez périodiquement l’état général de la barrière de lit en vous référant particulièrement à la 		
	 sécurité de tout mécanisme de verrouillage et/ou charnière utilisé sur le produit. 

•	 Arrêtez d’utiliser le produit s’il y a des dommages ou si des problèmes surviennent pendant l’utilisation. 

•	 Ne pas utiliser si vous n’êtes pas sûr que la barrière de lit est solidement fixée au lit. 

•	 Lavable à l’eau tiède. Ne pas utiliser de substances chimiques. Vous pouvez passer la housse à la 		
	 machine à laver. 

•	 Ce produit est conforme aux normes BS 7972:2001 + A 1 :2009.

Vérifiez régulièrement l’état des composants 
et remplacez immédiatement toute pièce 

endommagée.

Ne mouillez pas le cadre principal ; essuyez-le à 
l’aide d’un chiffon humide. Nettoyez le produit 

avec une éponge ou un chiffon humide, en utilisant 
un détergent doux. N’utilisez pas de détergents 

agressifs ou d’eau de Javel. 

Barrière de litFR

ENTRETIENT NETTOYAGE
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LES PIÈCES

INSTALLATION

Étendez soigneusement la couverture.

Montage des tubes métalliques supérieurs et du revêtement.

C
D

B

A.	 Tubes
B.	 Couverture
C.	 Base
D.	 Vis

A

1

2

Appuyez sur le rebord du 
tube métallique

Insérez le tube 
dans l´autre

Couvrir les tubes 
d´un coté
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INSTALLATION

UTILISATION

Raccordement des tubes supérieurs avec 
la base. 

Soulevez le matelas, placez la barrière de lit sur le 
bord du lit, repositionnez le matelas sur le lit. 

Une fois installée, il ne doit pas y avoir d’espace 
entre le matelas et la barrière de lit, le coté

du matelas doit toujours toucher le coté de la 
barrière de lit. 

Lors de l’installation des tubes métalliques 
inferieurs, placez les pieds en plastique 

inclinables à 180 degrés dans la position 
comme sur les images et insérez les tuyaux 

dans leurs fentes. 

3 4

Assurez-vous 
que le bouton 

rouge est 
orienté vers 
l’extérieur. 

Pour fixer la base, 
utilisez les vis longues. 

Assurez-vous que 
le bouton rouge 
est orienté vers 

l’extérieur. 
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UTILISATION

Appuyez 
sur le 

bouton

Rabattre

AVERTISSEMENT

Pour éviter tout risque d’étranglement, il est 
essentiel de s’assurer que lorsque la barrière de lit 
est mise en place, il y ait un espace d’au moins 250 

mm entre chaque extrémité du lit et l’extrémité de la 
barrière de lit. 

ENTRETIEN: La plus grande attention a été portée à la fabrication des 
produits et accessoires inclus dans la boite, ainsi qu’à la documentation 
fournie. Ainsi, en cas de problème, il est recommandé de répéter les 
instructions en suivant fidèlement les étapes du manuel. Pour de plus 
amples informations sur le service d’assistance, veuillez visiter le site Web 
: www.nuvitababy.com

GARANTIE - TERMES ET CONDITIONS: Le produit est garanti 24 
mois (garantie légale) contre les défauts de fabrication à partir de 
la date indiquée sur le bon de livraison. Sont exclues de la garantie 
légale de 24 mois les parties identifiées comme “consommables” 
(par exemple, les piles, têtes de brosse à dent ou pièces jetables). La 
garantie légale de 24 mois est annulée si : 1) Le produit a subi un 
préjudice esthétique dû à une mauvaise utilisation non conforme 
aux instructions du manuel. 2) Le produit a été modifié et/ou falsifié. 
3) La cause de non fonctionnement est due à un mauvais entretien 
des composants individuels et/ou accessoires et/ou fournitures (par 
exemple l’oxydation et/ou rouille due à de l’eau ou d’autres liquides, 
le blocage du capteur, une fuite de liquide corrosif des batteries). Ce 
qui suit est exclu de la garantie légale de 24 mois : 1) Les couts 
liés au remplacement et/ ou réparation de pièces d’usure ou de 
frais pour l’entretien ordinaire du produit. 2) Les coûts et les risques 
liés au transport du produit vers le magasin où vous l’avez acheté 
ou au centre de collecte autorisé pour recevoir les produits sous 
garantie. 3) Les dommages causés par ou résultants de l’installation 
ou l’usage abusif non conforme aux instructions du manuel. 4) 
Les dommages causés par des catastrophes naturelles, accidents 
ou conditions défavorables non compatibles avec le produit 5) 
Les défauts qui ont un effet négligeable sur les performances du 
produit. Le fabricant, le distributeur et toutes les parties impliquées 
dans la vente n’assument aucunement la responsabilité de pertes et 
de dommages économiques causés par un dysfonctionnement du 
produit. Conformément à la règlementation en vigueur, le fabricant, 
le distributeur et toutes les parties impliquées dans la vente ne 
pourront pas être tenues responsables de dommages, indirects 
et directs, pertes de revenus et dégâts supplémentaires et autres 
conséquences allant au-delà du dommage causé par la violation 
de garantie, contrat, responsabilité stricte, faute ou pour d’autres 
raisons, résultants de l’utilisation ou de l’impossibilité d’utiliser le 
produit et/ou de documents papiers et électroniques, y compris le 
manque de service. 

En appuyant sur les boutons 
centraux, vous pouvez 
facilement replier la barrière 
de lit. 

Une fois en place, vérifiez 
avec vos mains qu’elle est 
correctement fixée. 

Vérifiez régulièrement l’état 
général de la barrière de lit 
en portant une attention 
particulière à la sécurité des 
éventuels mécanismes de 
fermeture et/ou charnières 
utilisés sur les produits.  
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